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Sender VAT-ID-No. j}‘:f
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Indirizo del luogo di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

KHX{-EC-5301548
Condizioni di trasporto/Delivery tems _lrndiri_zzaci :a%rmgile
ermin;
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MABNA PT S.P.A., PLANT MODUGND OQfikops Cibemes| Tal s +49 35204/977-22
i Fax:+49 35204/977-51
ViA DEI CICLAMINI &4 1
I-70026 MODUGND EXW
Asslcurazipne complementare Numero di dessier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indinzzo di consegna della merce § o
Delivery address Elya no
Riferimendi de| cliente
Valuta Valore da assicurare { Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Mol TMD-TNW-73ce329
Terminal di amivo umero telefonica
Destination terminal Contact tel,
BART + 39 / 80 531581
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {can valuta)
Marks and pumbers Quantity Packing Pescription of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Valie (with currency) —
STAPELBAR PARTS 2500.0
STREELRAR 7| ZH PARTS
Peso tassabile In k Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable waight in Eg Total gross weight in kg
Din. x an x em x m= 1.01p m 0. GO 2. SO0, 0L 2500, 0
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Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT fmbro e firma del mittente

Collection at sender Delivery to consignee Accerding to CMR, transport damages have to be noted on the dransport order (POD) Stamp and signature of sender
upan delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be rotified in

Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

Orario / Time Crario / Teme - /

Firma dell'autista / Driver’s signature Frma del destinatario
Consignae’s signature

Nome dl chi firma in stampatello
Consignee’s name In block letters

Tutta la enadizinni FUHROCONNECT cann vincalate alla Condizioni Ganerali di 1'ra-=nnr|'n FIIROCONMNFCT (vadi ratro).




